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4. Instruções de operação

4.1 Botão ON/OFF 

Uma vez que o inversor foi instalado corretamente e as baterias estão bem conectadas, 

simplesmente pressione o botão ON/OFF para ligar. Quando o sistema sem bateria conectada, 

mas conectado tanto com FV ou rede, e o botão ON/OFF estiver desligado, o LCD ainda 

acenderá (o display mostrará OFF). Nesta condição, quando ligar o botão ON/OFF e selecionar 

"SEM bateria", o sistema ainda pode funcionar. 

4.2 Painel de operação e display 

O painel de operação e display, mostrado na tabela abaixo, encontra-se no painel frontal do 

inversor. Inclui quatro indicadores, quatro teclas de função e um display LCD, indicando o 

status operacional e informações de potência de entrada / saída. 

LED's Indicadores Descrição 

DC Luz verde constante Conexão FV normal 

AC Luz verde constante Conexão CA normal 

Normal Luz verde constante Inversor operando normal 

Alarm Luz vermelha constante Aviso de erro 

Tabela 5 - LED's indicadores 

Botões de função Descrição 

Esc Sair do modo de configuração 

Up Voltar a seleção anterior 

Down Ir para a próxima seleção 

Enter Confirmar a seleção 

Tabela 6 - Botões de função 
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5. Ícones do display LCD

5.1 Tela principal 

O LCD é touchscreen, na tela abaixo é possível ver as informações gerais do 

inversor. 

12/18/2020 09:21:00 Fri e 

1. O ícone no centro da tela indica que o inversor está operando normal. Se mudar para "comm./

FXX" significa que o inversor está com erros de comunicação ou outros erros, as mensagens de

erro aparecerá abaixo do ícone (mais informações sobre erros pode ser visualizada no menu de

informações do inversor.

2. No parte superior do display é possível visualizar a data e hora do inversor.

3. Pressionando o ícone de configuração do sistema é possível acessar as configurações completa

do inversor como: configurações da bateria, configurações básicas, configurações da rede CA,

modo de trabalho, configurações da porta GEN, configurações avançadas, entre outros.

4. A tela principal mostra informações sobre os barramentos solar, GRID, LOAD e bateria.

Também é possível visualizar o fluxo de energia elétrica atraves da direção das setas. Quando a

potência estiver muito alta, as cores de apresentação mudará de verde para vermelho.

· Potência fotovoltaica e potência da porta LOAD sempre serão positivas.

· Caso os valores da porta GRID seja negativo, significa que está vendendo para a rede CA, caso

os valores seja positivo, significa que está comprando da rede CA.

· Caso os valores da bateria seja negativo, significa que ela está sendo carregada, caso os valores

seja positivo, significa que ela está sendo descarregada.
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5.1.1 Fluxograma do menu de operação 

Tela principal 
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Inversor 

Bateria 

LOAD 
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Produção 

Injeção e consumo

Informações do BMS 

Consumo da carga 

� 
Config. bateria 

� � Modo de operação 

� � Config. rede 

� 

� Config. porta GEN 

� 

� Config. básicas

Funções avançadas 

Info. equipamento 
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5.2 Descrição dos ícones 

Essa é a página de detalhe do Painel Solar. 

CD Geração de painel solar. 
@ Tensão, corrente, potência para cada MPPT. 
@ Energia do Painel Solar Diurno e Total. 

Pressione o botão "Energia" para entrar na página 
da curva de potência. 

Essa é a página de detalhe do Inversor. 

CD Geração do Inversor. 
@ Tensão, corrente, potência para cada fase. 
@ *DC-T significa a temperatura DC-DC, 

AC-T significa a temperatura do dissipador 
de calor. 

*Nota: Essa parte da informação não está
disponível para alguns displays LCD

Essa é a página de detalhe da porta LOAD. 

CD Potência instantânea da porta LOAD. 
@ Tensão e potência para cada fase. 
@ Consumo do LOAD para o dia e total. 

Pressione o botão "Energy" para entrar na página 
da curva de potência. 

Essa é a página de detalhe da porta GRID. 

CD Status, potência e frequência. 
@ L: Tensão para cada fase 

CT: Potência detectada pelos sensores de 
corrente externos. 
LD: Potência detectada usando sensores internos 
no disjuntor de entrada/saída da rede CA 

@ BUY: energia comprada da rede CA 

SELL: energia injetada na rede CA 
Pressione o botão "Energy" para entrar na 

página da curva de potência. 
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Esta é a página de detalhes da bateria. 

Se você usa bateria de lítio, você pode entrar na página BMS. 

5.3 Menu de produção 

A curva de energia solar diária, mensal, anual e total pode ser verificada de forma aproximada 

no LCD, para geração de energia mais precisa, verifique o sistema de monitoramento. Clique nas 

setas para cima e para baixo para verificar a curva de potência de diferentes períodos. 
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5.4 Menu de configurações do sistema 

5.5 Menu de configurações básicas 

Essa é a página de configuração do sistema. 

Factory Reset: Reseta todos os parâmetros do 

inversor. 

Lock out all changes: ative este menu para definir 

parâmetros que requerem bloqueio e não podem ser 

configurados. Antes de realizar uma redefinição de 

fábrica com êxito e bloquear os sistemas, para manter 

todas as alterações, você precisa digitar uma senha 

para habilitar a configuração. 

Senha de Factory Reset: 9999 

Senha de Lock out all changes: 7777 
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5.6 Menu de configurações da bateria 

Battery Setting 

BattMode 

t 
o Lithium BattCapacity mi Bati 

-
Mode 

• Use BattV Max A Charge 

• Use Batt % Max A Discharge -
• NoBatt ■ Activate Batlery 

• 

B 

Esta é a carga da rede, você deve escolher. @ 

Start = 30%: Sem uso, só para personalização. 

A= 40A: A corrente em que a rede carrega a 
bateria. 

Grid Charge: indica que a rede carrega a 
bateria. 

Grid Signal: Desabilitado. 

Battery capacity: informa ao inversor híbrido Elgin o 
tamanho do banco de bateria. 

Use Batt V: Use a tensão da bateria para todas as 
configurações (V). 

Use Batt %: Use o soe (estado de carga) da bateria para 
todas as configurações(%). 

Max. A charge/discharge: Corrente máxima de carga e 
descarga (0-llSA para modelos de SkW, 0-90A para 
modelos de 3.6kW). 
·Para AGM recomendamos a medida Ah da bateria x 
20% = amperes de carga/descarga. 

·Para lítio, recomendamos (Ah da bateria) x 50% =A de 
carga/descarga. 

·Para Gel, siga as instruções do fabricante.

No Batt: marque este item se nenhuma bateria estiver 
conectada ao sistema. 
Active Battery: Este recurso ajudará a recuperar uma 
bateria que está sobre descarregada ao carregar 
lentamente a partir do painel solar ou rede. 

Esta é a página de configuração da bateria. CD® 

Start =30%: Porcentagem de S.O.C a 30% do sistema 
iniciará automaticamente um gerador conectado para 
carregar o banco de baterias. 

A= 40A: Taxa de carregamento de 40A do anexo 
gerador em A. 

Gen Charge: Usa a entrada GEN do sistema para 
carregar o banco de baterias de um gerador conectado. 

Gen Signal: Relé normalmente aberto que fecha quando 
o estado do sinal Gen Start está ativo. 

Gen Force: Quando o gerador estiver conectado, é 
forçado a partida do mesmo sem estar de acordo com 
outras condições. 

07/08/2021 11 :11 :10 Thu 0 Nesta pagina é mostrada as potências do FV, 
gerador diesel, porta LOAD e bateria. --, ,--ffi 

1 1 

1 1 

• ' 0.00 

:-=--=-�===: 
: 1,Ô, : 

e Signal 1 ■ • 
_ _J on I■ I __ 

o 
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Generator 

Power: 1392W 

L1: 228V 

Freq:50.0Hz 

Battery Setting 

Lithium Mode 

Shutdown 

LowBatt 

Restart -

Today=0.0 KWH 

Total =2.20 KWH 

t 
Bati 
Set3 

. 

Nesta pagma é mostrada descrições como tensão de 
saída do gerador, frequência e potência. Mostra 
também quanto de energia está sendo usada do 
gerador. 

Lithium Mode: Este é o protocolo do BMS, consulte 
o documento de baterias aprovadas da Elgin.
Shutdown 10%: Indica que o inversor irá desligar se o 
nível da bateria estiver abaixo deste valor. 
Low Batt 20%: Indica que o inversor irá alertar se o 
nível da bateria estiver abaixo deste valor. 
Restart 40%: A saída CA será retomada quando a 
tensão da bateria estiver em 40%. 

Existem 3 estágios de carregamento da bateria. (D 

Isso é para instaladores profissionais, você pode 
@ mantê-lo se não souber. 

Shutdown 20%: O inversor desligará se o SOC estiver 
abaixo desse valor. 
Low Batt 35%: O inversor terá um alarme se o soe @
estiver abaixo desse valor. 
Restart 50%: Em 50% da carga da bateria a saída AC vai 
retomar. 

Configurações de bateria recomendadas 

Tipo de bateria Absorção Flutuação Valor de torque 
(a cada 30 days, por 3 horas) 

AGM (ou PCC) 14.2v {57.6v) 13.4v {53.6v) 14.2v{57.6v) 
Gel 14.lv {56.4v) 13.Sv {54.0v)

Wet 14.7v {59.0v) 13.7v {55.0v) 14.7v{59.0v) 
Lithium Siga os parâmetros de tensão do BMS 

Tabela 7 - Configurações recomendadas de bateria 
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5.7 Menu de configuração dos modos de trabalho 

System Work Mode 

e Selling First - Max Solar Power t
Work 

Q Zero Export To Load fi Solar Sell Mode1 

e Zero Export To CT liil Solar Sell f 

Energy paliem · · 
Max Sell Power- Zero-export Power -; 

liil Grid Peak 
�-

Modos de trabalho 

Selling First: Este modo permite que o inversor híbrido 

venda de volta qualquer excesso de energia produzida 

pelos painéis solares para a rede. Se o tempo de uso 

estiver ativo, a energia da bateria também pode ser 

vendida na rede. 

A energia fotovoltaica será usada para alimentar a carga 

e carregar a bateria e, em seguida, o excesso de energia 

fluirá para a rede. A prioridade da fonte de alimentação 

para a carga é a seguinte: 
1. Painéis Solares.

2. Rede.

3. Baterias (até% programado de descarga é atingido)

Zero Export To Load: O inversor híbrido fornecerá energia apenas para a carga de backup conectada. O 
inversor híbrido não fornecerá energia para a carga doméstica nem venderá energia para a rede. O TC 
embutido detectará o fluxo de energia de volta para a rede e reduzirá a energia do inversor apenas para 
fornecer a carga local e carregar a bateria. 

Módulo fotovoltaico 

1 
• 
Bateria ..."-l 

Load 

Cargas da instalação Rede CA 

Zero Export To CT: O inversor híbrido não só fornecerá energia para a carga de backup conectada, mas 
também fornecerá energia para a carga doméstica conectada. Se a energia fotovoltaica e a energia da 
bateria forem insuficientes, será necessária a energia da rede como suplemento. O inversor híbrido não 
venderá energia para a rede. Neste modo, um TC é necessário. O método de instalação do TC, consulte o 
capítulo 3.6 Conexão do TC. O TC externo detectará o fluxo de energia de volta para a rede e reduzirá a 
energia do inversor apenas para fornecer a carga local, carregar a bateria e a carga doméstica. 

Módulo fotovoltaico 

Bateria 

Cargas da instalação Rede CA 

ILI __________ .._ ____ s)_..rc 

.-.� 
Load 
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Solar Sell: Exportação zero para carregar ou exportação zero para CT: quando este item está ativo, a 
energia excedente pode ser vendida de volta à rede. Quando está ativo, o uso prioritário da fonte de 
energia FV é: carregar o consumo e carregar a bateria e alimentar a rede. 

l'ltll1r1i,itllqutw�tência máxima de saída flua para a rede. 

Zero-export Power: para o modo de exportação zero, informa a potência de saída da rede. Recomenda
se defini-lo como 20-lOOW para garantir que o inversor híbrido não forneça energia à rede. 

Energy Pattern: Prioridade da fonte de energia fotovoltaica. 

Batt First: A energia fotovoltaica é usada primeiro para carregar a bateria e depois para alimentar a 
carga. Se a energia fotovoltaica for insuficiente, a rede fará o suplemento para a bateria e a carga 
simultaneamente. 

Load First: A energia fotovoltaica é usada primeiro para alimentar a carga e depois para carregar a 
bateria. Se a energia fotovoltaica for insuficiente, a rede fará o suplemento para a bateria e a carga 
simultaneamente. 

Max Solar Power: permite a potência máxima de entrada CC. 

Grid Peak-shaving:quando está ativo, a potência de saída da rede será limitada dentro do valor definido. 
Se a potência de carga exceder o valor permitido, ela consumirá energia fotovoltaica e bateria como 
suplemento. Se ainda não for possível atender aos requisitos de carga, a energia da rede aumentará para 
atender às necessidades de carga. 

System Work Mode 

GMd 

Charge Gen 
PJlimeOfUse 
Time Power Batt t 

Work 
■ ■ tmil BEID Mode2 

■ ■ m • • li!li f 
■ ■ mmmem
■ ■ EEEB&;

�--� ��
iil
' ,�,

IUUI� �IIUÇII ,�, 

Time of use: ele é usado para programar quando usar a 
rede ou gerador para carregar a bateria e quando 
descarregar a bateria para alimentar a carga. Apenas 
marque "Tempo de uso" e os itens a seguir (rede, carga, 
tempo, energia, etc.) terão efeito. 
Nota: quando no modo "vender primeiro" e clicando 
"Tempo de Uso", a energia da bateria pode ser vendida na 
rede. 
Grid charge: utilizar a rede para carregar a bateria em um 
período de tempo. 
Gen charge: utilizar gerador diesel para carregar a bateria 
em um período de tempo. 
Time: tempo real, período de 01:00-24:00. 
Power: Máx. descarga de energia da bateria permitida. 
Batt{V or soe%): % de carga da bateria ou tensão no 
momento em que a ação deve acontecer. 

Por exemplo: 

Entre lh e Sh, quando a carga da bateria for inferior a 80%, ele 
usará a rede para carregar a bateriaaté que a carga da bateria 
atinja 80%. 
Entre Sh e 10h, quando a carga da bateria for superiora 40%, o 
inversor híbrido irá descarregar a bateria até que a carga 
alcance 40%. 
Entre 10h e 15h, quando a carga da bateria é superior a 80%, o 
inversor híbrido irá descarregar a bateria até que a carga 
alcance 80%. 
Entre 15h e 18h, quando a carga da bateria é superior a 40%, o 
inversor híbrido descarrega a bateria até que a carga atinja 40%. 
Entre 18h e lh, quando a carga da bateria é superior a 35%, o 
inversor híbrido irá descarregar a bateria até que a carga 
alcance 35%. 
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5.8 Menu de configurações da porta GRID 

Grid Setting 

Grid Mode o General Standard 

• UL 1741 & IEEE1547 

• CPUC RULE21 

• SRD-UL-1741 

• CEl-0-21 

Grid Type 
o 220V Single Phase 

• 120/240V Split Phase 

• 120/208V 3 Phase 

t 
Grid 

Set1 

... 

,X, 

�I .�. 

Selecione o Modo de Rede correto em sua área local. 

Se você não tiver certeza, escolha o Padrão Geral. 

Selecione o Tipo de Rede correto em sua área local, 

caso contrário, a máquina não funcionará ou será 

danificada. 

UL1741&1EEE1547, CPUC RULE21, SRD-UL-1741 

Não há necessidade de definir a função desta 

interface. 

Padrão Geral 

Selecione a frequência de rede correta em sua área 

local. 

Você pode defini-la no valor padrão. 

Apenas para a Califórnia. 

Apenas para a Califórnia. 
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5.8.1 Tempo de anti-ilhamento de acordo com a norma CEl-021 

Grid Setting 

Grid Mode • General Standard 

• UL 1741 & IEEE1547 

• CPUC RULE21 

• SRD-UL-1741 

o CEl-0-21 

Grid Type 
o 220V Single Phase 

• 120/240V Split Phase 

• 120/208V 3 Phase 

Grid Warning 

Grid Mode: CEI 0-21 

Grid Type: 50Hz 
230V Single Phase 

Advanced Function 

■ Solar Are Fault ON Backup Delay 

■ Clear Arc_Fault -

■ System selfcheck ■ Gen peak-shaving 

■ ORM CTRatio 

■ Signal ISLAND MODE 
1111 

BMS_Err_Stop 
■ CEI 0-21 Report 

t 
Grid 
Set1 

• 

� 

t 
Func 

Set1 

• 

� 

Primeiro selecione "CEl-021" e depois "220V Single 

Phase" no menu de configurações da porta GRID. 

Após isso, selecione "System selfcheck" no menu 

de configurações avançadas. Irá abrir uma tela 

pedindo uma senha, coloque a senha padrão de 

1234. 

Obs: Não selecione "CEl-021 Report'". 

Este método de anti-ilhamento só funcionará 

após selecionar o tipo de rede como "CEl-021". 

A senha padrão é 1234. 

Após colocar a senha, selecione OK. 
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Inverter 1D: 2012041234 

Self-Test OK 8/8 

Testing 59.S1 .. Test59.S1 OK! 

Testing 59.S2 ... Test59.S2 OK! 

Testing 27.S1 .. Test27.S1 OK! 

Testing 27.S2 ... Test27.S2 OK! 

Testing 81>81 ... Test 81 >S1 OK! 

Testing 81 >S2 ... Test 81 >S2 OKI 

Testing 81<S1 ... Test 81 <S1 OK! 

Testing 81 <S2 ... Test 81 <S2 OK! 

Advanced Function 

■ Solar Are Fault ON Backup Delay 

■ Clear Arc_Fault .. 

PJI System selfcheck ■ Gen peak-shaving 

-□RM CTRatio 

■ Signal ISLAND MODE 
Eill 

■ BMS_Err_Stop ■ CEI 0-21 Report 

Inverter 1D: 2012041234 

Self-Test Repor! 

59.S1 threshold253V 900ms 59.S1: 228V 

59.S2 threshold264.5V 200ms 59.S2: 229V 

27.S1 threshold195.5V 1500ms 27.S1: 228V 

27.S2 threshold 34.5V 200ms 27.S2: 227V 

81>.S1 threshold 50.2Hz 100ms 81 >.S1: 49.9Hz 

81>.S2 threshold 51.5Hz 100ms 81 >.S2: 49.9Hz 

81<.S1 threshold 49.8Hz 100ms 81 <.S1: 50.0Hz 

81<.S2 threshold 47.5Hz 100ms 81 <.S2: 50.1 Hz 

Func 

Set1 

• 

902ms 

204ms 

1508ms 

205ms 

103ms 

107ms 

95ms 

97ms 

Durante o processo de teste, todos os LED's indicadores 

ficarão acesos. 

Quando aparecer que todos os testes estão OK, 

significa que os testes foram completos com sucesso. 

Após isso, aperte o botão "Esc" para voltar ao menu 

anterior. Mo menu de configurações avançadas, 

selecione "System selfcheck" e "CEl-021 Report". 

Após selecionar "System selfcheck" no menu de 

configurações avançadas. Irá abrir uma tela pedindo 

uma senha, coloque a senha padrão de 1234. 

Após colocar a senha, selecione OK. 

Na página seguinte irá mostrar os resultados dos testes 

de acordo com o anti-ilhamento da norma "CEl-021". 
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5.9 Menu de configurações da porta GEN 

GEN PORT USE 

Mede ■ AC couple on grid side 

Q Generator Input ■ AC couple on load side 
Rated Power 

11111 ■ GEN connect to Grid input 

• Smartload Output ■ On Grid always on 

Power AC Couple Fre High 

� � OFF � 
• Micro lnv Input ON � 

t 
PORT 

Set1 

• 

Generator input rated power: a máx. potência permitida do 
gerador a diesel. 
GEN connect to grid input: conecta o gerador a diesel à porta 
de entrada da rede. 
Smart Load Output: Este modo utiliza a conexão de entrada 
Gen como uma saída que só recebe energia quando a carga da 
bateria e a energia fotovoltaica estão acima de um limite 
programável pelo usuário. 
e.g. Power=S00W, ON: 100%, OFF=95%: Quando a energia 
fotovoltaica excede S00W e a carga do banco da bateria atinge 
100%, o Smart Load Port liga automaticamente e alimenta a 
carga conectada. Quando a carga do banco da bateria for <95% 
ou energia fotovoltaica <S00w, o Smart Load Port será desligado 

,---------------------�automaticamente. 
Smart Load OFF Batt 

• Carga da bateria na qual a smart load será desligada. Carga inteligente na bateria. 
• Carga da bateria na qual a smart load será ligada. E, ao mesmo tempo, a potência de entrada fotovoltaica deve 
exceder o valor de configuração (Potência) simultaneamente e, em seguida, a smart load será ligada. 
On Grid always on: Ao clicar em "on Grid always on", a smart load será ligada quando a rede estiver presente. 

Micro lnv Input: Para usar a porta de entrada do Gerador como um microinversor na entrada do inversor da rede (AC 
acoplado), este recurso também funcionará com inversores "Grid-Tied". 

* Micro lnv Input OFF: Quando a carga da bateria excede o valor definido, o Microinveter ou o inversor ligado à rede 
serão desligados. 

* Micro lnv Input ON: Quando a carga da bateria é inferior ao valor definido, o microinversor para inversor vinculado 
à rede será ligados. 

AC Couple Fre High: Se escolher "Micro lnv input", conforme a carga da bateria atinge gradualmente o valor de 
configuração (OFF), durante o processo, a potência de saída do microinverter diminuirá linearmente. Quando a carga da 
bateria for igual ao valor de configuração (OFF), a frequência do sistema se tornará o valor de configuração (AC par Fre 
alto) e o Microinverter parará de funcionar. 

* Nota: Micro lnv Input OFF e ON é válido apenas para algumas versões do FW. 

*AC couple on load side: Essa função está em desenvolvimento. 

*AC couple on grid side: Essa função está em desenvolvimento. 

*Nota: Algumas versões de FW não possui essa função. 
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5.10 Menu de configurações avançadas 

Advanced Function 

■ Solar Are Fault ON Backup Delay 

■ Clear Arc_Fault .. 

■ System selfcheck ■ Gen peak-shaving 

■ DRM CT Ratio 

■ Signal ISLAND MODE 
1111 

■ BMS_Err_Stop 

Inversor 

Rele externo 

coil --[l<]- 

closed --------,L___ 

contact 

Advanced Function 

■ Parallel 

• Master 

Q Slave 

■ Ex_Meter For CT 

■ APhase 

■ BPhase 

■ CPhase 

Modbus SN 

EII 
0 APhase 

• B Phase 

• CPhase 

t 
Func 

Set1 • 
; 

t 
Parai. 

Set3 • 
; 

Solar Are Fault ONisso é apenas para os EUA. 
System selfcheck:Desativado. Apenas para a fábrica. 
Gen Peak-shaving:Habilitar. Quando a potência do 
gerador excede o valor nominal do mesmo, o inversor 
fornecerá a parte redundante para garantir que o gerador 
não sobrecarregue. 
DRM: Para o padrão AS4777 
Backup Delay:Reservado 
BMS_Err_Stop:Quando está ativo, se o BMS da bateria 
não conseguiu se comunicar com o inversor, o inversor irá 
parar de funcionar e relatar falha. 
Signal island modeiiuando o inversor se conecta à rede, 
a porta ATS emitirá 230 Vac e é usada para cortar a ligação 
Terra-Neutro (Porta N da carga) por meio de conexão de 
relé externo. Quando o inversor se desconecta da rede, a 
tensão da porta ATS é O e a ligação Terra-Neutro continua. 
Mais detalhes, consulte a imagem à esquerda. 

Ex_Meter For CT: quando em sistema trifásico com 
medidor de energia trifásico CHNT (DTSU666), clique na 
fase correspondente onde o inversor híbrido está 
conectado. por exemplo. quando a saída do inversor 
híbrido se conectar à fase A, clique em Fase A. 
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5.11 Menu de informações do inversor 

6. Modos de trabalho

Modo 1: básico 

Módulo fotovoltaico 

Esta página mostra a 1D do inversor, a versão do 
inversor e os códigos de alarme. 

HMI: versão LCD 

PRINCIPAL: Versão FW da placa de controle 

1 Barramento CA I Barramento CC I Barramento COM 

Load Cargas da instalação 

Bateria 
� - - - - - - - - - - - - - - - - - - .. ! RedeCA 

Modo 2: com gerador 

Módulo fotovoltaico 

Bateria 

_...., 
Load 

1 Barramento CA I Barramento CC 

Cargas da instalação 

Gerador 
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Modo 3: com smart load 

1 Barramento CA I Barramento CC 

/1--:::.:;..--: -
._ ______ ....... _____ _ 

ti 
Cargas da instalação 

Módulo fotovoltaico TC RedeCA 

Load 
Bateria 

Smart load 

Modo 4: com acoplamento CA 

Acoplando na porta GEN 1 Barramento CA I Barramento CC 

I'� 

ti 
cargas da instalação /.1--::;. 

1 
::::-: -

_ _.__"_ 
Módulo fotovoltaico 

Bateria 

Acoplando na porta LOAD 

Módulo fotovoltaico 

Smartload 

TC 

LJ ... � 
Load 

1 .. -=; 1 ._____ 

Rede CA 

Inversor string 

1 Barramento CA I Barramento CC 

ij 
Inversor string Load 

11 
Cargas da instalação 

::::-: -/1--:::. 
._ _____ .,L _____ _ 

TC RedeCA 
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Acoplamento na porta GRID 1 Barramento CA I Barramento CC 

Load 

Módulo fotovoltaico 

Inversor string Cargas da instalação 

Bateria 

U/ TC 
Smartload RedeCA 

A A energia prioritária do sistema é sempre a energia fotovoltaica, então a 2ª
Lil e 3ª prioridade de energia será o banco de baterias ou rede de acordo com as 

configurações. O último backup de energia será o Gerador, se estiver disponível. 

7. Informações de alertas

O inversor com armazenamento de energia é projetado de acordo com o padrão 
de operação conectado à rede e atende aos requisitos de segurança e aos requisitos de 
compatibilidade eletromagnética. Antes de sair da fábrica, o inversor passa por vários 
testes rigorosos para garantir que pode operar de forma confiável. 

A Se alguma das mensagens de falha listadas na Tabela 6-1 aparecer no seu inversor e a falha
� não tiver sido removida após a reinicialização, entre em contato com seu distribuidor local 

ou centro de serviço. Você precisa ter as seguintes informações em mãos. 

1. Número de série do inversor;
2. Distribuidor ou centro de serviço do inversor;
3. Data de geração de energia na rede;
4. A descrição do problema (incluindo o código de falha e o status do indicador exibido

no LCD) mais detalhada possível;
5. Suas informações de contato. Para lhe dar uma compreensão mais clara das

informações de falha do inversor, listaremos todos os códigos de falha possíveis e
suas descrições quando o inversor não estiver funcionando corretamente.
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Código 
Descrição Solução 

de erro 

1. Quando o inversor esta em fase dividida (120 / 240Vac) ou 
FOS GFDI _Relay _Failure sistema trifasico (120 / 208Vac), a porta N da carga de backup 

precisa conectar o aterramento; 
2. Se a falha persistir, entre em contato conosco para obter ajuda. 

1. Quando o tipo de rede e a frequencia mudam, ele reporta Fl3;
2. Quando o modo de bateria foi alterado para o modo "Sem

bateria", ele relatara F 13; 

Mudança do 
3. Para alguma versão antiga do FW, ele relatara Fl3 quando o 

Fl3 modo de trabalho do sistema for alterado;
modo de trabalho 4. No geral, ele desaparecera quando mostrar Fl3;

5. Se ainda assim, desligue o interruptor DC e o interruptor AC e
espere um minuto e depois ligue o interruptor DC/ AC;
6. Procure nossa ajuda, caso não consiga voltar ao estado normal.

Falha de sobrecorrente do lado AC 

Falha do hardware por 
1. Verifique se a potencia de carga de backup e a potencia de 

Fl8 sobrecorrente AC 
carga comum estão dentro do intervalo; 
2. Reinicie e verifique se esta normal; 
3. Caso não consiga voltar ao estado normal, procure assistencia 

Falha de sobrecorrente do lado DC 
1. Verifique a conexão do modulo FV e a conexão da bateria; 

Falha do hardware por 
2. Quando no modo off-grid, a inicialização do inversor com grande

F20 
sobrecorrente DC 

carga de energia, pode relatar F20. Reduza a carga de energia conectada

3. Desligue o interruptor DC e o interruptor AC e espere um minuto, 
depois ligue o interruptor DC / AC novamente;

4. Procure a nossa ajuda, caso não consiga voltar ao estado normal. 

Desligamento remoto 
1. Informa que oinversor 
desligado; 

esta controlado re:mtamente e esta nartatus 

F22 Tz_EmergStop_Fault 2. Permanecera no status "OFF" ate que o comando de desbloqueio alcance.
3. Quando o numero de inversores do iistema paralelo for memr que 6 pcs, 

todas as chaves DIP do inversor (1 e 2)precisam estar na posição ON. Se o 
numero de inversores no isterna paralelo exceder6pcs, a chave DIPdo 
inversor mestre (1 e 2) precisa estar na posição ON e a outra chave DIP do
inversor (1 e 2) precisa estar na posição OFF.

Falha de corrente de fuga 

F23 A corrente de fuga AC é 1. Verifique a conexão de aterramento do cabo do lado PV.

transitaria sobre a corrente 2. Reinicie o sistema 2 ~ 3 vezes.
3. Se a falha persistir, entre em contato conosco para obter ajuda.

A resistencia de isolamento PV esta muito baixa 

Falha de impedância de 1. Verifique se a conexão dos paineis fotovoltaicos e do inversor
F24 isolamento DC esta firme e correta 

2. Verifique se o cabo PE do inversor esta conectado ao terra; 
3. Procure a nossa ajuda, caso não consiga voltar ao estado normal. 

1. Aguarde um pouco e verifique se esta normal;

O barramento DC 
2. Quando o híbrido estiver no modo de fase dividida, e a carga de

F26 Ll e a carga de L2 forem muito diferentes, ele relatara o F26. 
esta desequilibrado 3. Reinicie o sistema 2 ~ 3 vezes.

4. Procure a nossa ajuda, caso não consiga voltar ao estado normal. 

Falha da Barra 
F29 

CAN paralelo 

1. Quando em modo paralelo, verifique a conexão do cabo de comunicação 
paralelo e a configuração do endereço de comunicação do inversor híbrido;

2. Durante o período de inicialização do sistema paralelo, os inversores 
reportarão F29. quando todos os inversores estão no status ON, ele 
desaparecera automaticamente; 

3. Se a falha persistir, entre em contato conosco para obter ajuda.
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Código 
Descrição Solução 

de erro 

1. Verifique a carga de backup conectada, certifique-se de que 

F34 Falha de sobrecorrente CA esta na faixa de potencia permitida; 
2. Se a falha persistir, entre em contato conosco para obter 

ajuda. 
1. Confirme se a rede esta desconectada ou não; 
2. Verifique se a conexão da rede esta boa ou não; 

Sem rede AC 3. Verifique se a chave entre o inversor e a rede esta ligada ou 
F35 não; 

4. Procure a nossa ajuda, caso não consiga voltar ao estado 
normal. 

1. Verifique o status de funcionamento do inversor híbrido. Se 
houver 1 inversor híbrido de.midade no status DESLIGADO, 

F41 Parada do sistema paralelo os outros inversores híbridos podem relatar falha F41 nosistema 
paralelo. 

2. Se a falha persistir, entre em contato conosco para obter ajuda. 

1. Verifique ,_,;e a tensao CA est ó dentro dos padroes das 
especificaÇOes; 

F42 Baixa tensão da linha CA 2. Verifique se os cabos CA estão conectados corretamente e firmes; 
3. Procure a nossa ajuda, caso nao consiga voltar ao estado normal. 

1. Verifique se a frequ e ncia esta dentro da faixa de especificaçãou não; 

F47 Sobrefrequencia AC 2. Verifique se os cabos AC estão firmemente e corretamente 
conectados; 

3.Procure a nossa ajuda, caso não consiga voltar ao estado normal. 

1. Verifique se a frequ ê ncia e2ta dentro da faixa de especificaÇãou não; 

Subfrequencia AC 
2Verifique se os cabos CA estao firmemente e corretamente conectados; 

F48 3Procure a nossa ajuda, caso não consiga voltar ao estado normal. 

1. Verifique se a tensão da bateria esta muito baixa; 

Subtensão do 2. Se a tensão da bateria estiver muito baixa, usando PV ou rede 
F56 barramento CC para carregar a bateria; 

3. Procure a nossa ajuda, caso não consiga voltar ao estado 
normal. 

1. informa a comunicação entre o inversor híbrido e a bateria 
BMS desconectada quando "BMS_Err-Stop" esta ativo; 

F58 Falha de comunicação BMS 2. se não quiser que isso aconteça, voce pode desativar 
Item "BMS_Err-Stop" no LCD; 
3. Se a falha persistir, entre em contato conosco para obter ajuda. 

1. A detecção de falha ARC apenas para o mercado dos EU A; 
F63 FalhaARC 2. Verifique a conexão do cabo do modulo FV e elimine a falha; 

3. Procure a nossa ajuda, caso não consiga voltar ao estado normal. 

F64 Falha de alta temperatura 1. Verifique se a temperatura do ambiente de trabalho esta muito alta; 
do dissipador de calor 2. Desligue o inversor por 10 minutos e reinicie; 

3. Procure a nossa ajuda, caso não consiga voltar ao estado normal. 

Tabela 8 - Lista de alertas do inversor híbrido 
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Sob a orientação de nossa empresa, os clientes devolvem nossos produtos 

para que nossa empresa possa prestar serviço de manutenção ou substituição de produtos 

de mesmo valor. Os clientes precisam pagar o frete necessário e outros custos relacionados. 

Qualquer substituição ou reparo do produto cobrirá o período restante da garantia do 

produto. Se qualquer parte do produto ou produto for substituída pela própria empresa 

durante o período de garantia, todos os direitos e interesses do produto ou 

componente de substituição pertencem à empresa. A garantia de fábrica não inclui 

danos devido aos seguintes motivos: 

• Danos durante o transporte do equipamento;

• Danos causados por instalação ou comissionamento incorreto;

• Danos causados pelo não cumprimento das instruções de operação, instruções de

instalação ou instruções de manutenção;

• Danos causados por tentativas de modificar, alterar ou reparar produtos;

• Danos causados por uso ou operação incorreta;

• Danos causados por ventilação insuficiente do equipamento;

• Danos causados pelo não cumprimento das normas ou regulamentos de segurança

aplicáveis;

• Danos causados por desastres naturais ou força maior (por exemplo, inundações, raios,

sobretensão, tempestades, incêndios, etc.)

Além disso, o desgaste normal ou qualquer outra falha não afetará a operação básica do

produto. Quaisquer riscos externos, manchas ou desgaste mecânico natural não

representam defeito do produto.

Limitação de Responsabilidade 

Além da garantia do produto descrita acima, as leis e regulamentações 

estaduais e locais fornecem compensação financeira pela conexão de energia do produto 

(incluindo violação de termos e garantias implícitas). A empresa declara que os termos e 

condições do produto e a apólice não podem e só podem excluir legalmente toda a 

responsabilidade dentro de um escopo limitado. 
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8. Apêndices

Esquemático do RJ45 para o BMS 

No. 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

RS485 Port 

CAN Port 

RS485 Pin 

RS485B 

RS485A 

GND 

GND 

RS485A 

RS485B 

QQ00 

OOQO 
1 3 5 7 
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1. Dimensões do transformador de corrente: (mm)

2. O comprimento do cabo do transformador de corrente é de 4m.

41.8±1.5 
37.8±1.5 

20.9±1.0 
30.26±1.0 016.1±1.0 

8.9±1.5 

�� 

Split Core CT 

CTSA016-

100A/50mA 

YUANXI NG ******* 

e lj\l us E466650

Lead Outside 
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